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Agenda
ENGAGE! – Mega-Trends für die interne Kommunikation

1. Welcher Inhalt? Mehrsprachige Inhalte

2. Mehrarbeit - Alternativen beim Umgang mit mehrsprachigen Inhalten 

3. Moderne Microsoft 365 basierte Intranet Plattformen

4. Demo - Content Prozesse optimieren und automatisieren mit Microsoft 365 

5. Mehrwert – personalisierte Inhalte



Alight Consulting
Über uns

Unternehmenspräsentation

Hintergrund
 Sitz in München
 Gründung im September 2012
 Standorte: München, Nürnberg, Leipzig, Cluj, Paris und Tunis

Vision
 Erfolgreiche Projekte und nachhaltige IT-Lösungen im Bereich

Microsoft SharePoint, Microsoft 365 sowie Microsoft Azure erleichtern
die tägliche Arbeit und ermöglichen innovative Produkte und Services.

 Mit einem motivierten Team, ausgezeichneter Kompetenz und langjähriger 
Erfahrung im Mittelstand sowie mit Großunternehmen helfen wir 
abteilungsübergreifend effizient zu kommunizieren und Prozesse zu 
optimieren - durch intelligente Technologie.



Partnerschaften

Unternehmenspräsentation



Agile Umsetzung
Wie wir arbeiten

Technisches
Design

Realisierung
Stabilisierung

User 
Acceptance 

Tests

Deployment/
Go-Live

Analyse/
User Stories

Erst-Analyse

 Envisioning

 Trial / Pilot

 Ist-Analyse

 Readiness-Check

Iteration 1 Iteration 2 Iteration 3 Iteration 4



Zignals – Digital Workplace

My Meetings
My Tasks
My Apps
My Documents
My Teamwork

Digital Workplace at its best



Mehrsprachige Inhalte 
Im Content Management



Welcher Inhalt?
Mehrsprachige Inhalte

Welche Inhalte und Funktionen bieten Sie mehrsprachig an?

News

Soziale Interaktion

Navigation

Oberflächen

Formulare

Content Seiten

Dateien

Prozesse

Top News

Lokale News

Bereichs-News

Themen News

Artikel Seiten

Wiki Seiten

Diskussion

Kommentare

Präsentationen

Dokumente

Graphiken

Systemoberfläche

Daten/ Reports



Alternativen beim Umgang 
mit mehrsprachigen Inhalten 



Alternativen
Bereitstellung mehrsprachiger Inhalte

Komplette Content Trennung nach Sprache
 Trennung in der Struktur je Sprache

 /de-DE
 Seiten
 Dateien
 Bilder

 /en-US
 Seiten
 Dateien
 Bilder

 /fr-FR
 Seiten
 Dateien
 Bilder

 „Klassischer Ansatz“, bekannt als „SharePoint 
Variations“  nicht mehr verfügbar für SharePoint 
„Modern“ im Standard

 Bequem für Leser

 Arbeitsintensiv in der Bereitstellung und Aktualisierung

Seiten mehrsprachig, Inhalte gemischt
 Ein „Ablageort“ mit gemischten Sprachinhalten

 /Intranet
 /Seiten

 /de-DE
 /en-US
 /fr-FR

 /Dokumente
 /de-DE
 /en-US
 /fr-FR

 Sprachwechsler für News/ Seiten
 Jedoch nicht bei Dokumenten

 Oberfläche in der Sprache des Nutzers (Browser)
 Intelligentes Vor-Filtern der Sprach-Varianten nötig

 Einfachere Bereitstellung und Verwaltung für 
Autor*Innen



Moderne Microsoft 365 
basierte Intranet Plattformen



Viva Connections

SharePoint

Stream Video Yammer

Teams

Moderne Intranet Plattform
Microsoft 365

 News
 Content Seiten
 Dokumente
 Bilder

 Videos
 Video Transkripts

 Gruppendiskussionen
 Einzeldiskussionen
 Teamarbeit
 Integrierte Apps

 Communities
 Fragen und Antworten
 Kurzmeldungen/ News

 „Mitarbeiter App“
 Personalisiert Inhalte
 in Microsoft Teams
 auf Mobilgeräten



Content Prozesse 
optimieren & automatisieren

mit Microsoft 365 



Optimieren und automatisieren
Content Prozesse 

 Übersetzungen erstellen
 Übersetzungs-Seiten 

überprüfen
 Übersetzungs-Seiten

freigeben

Aufgaben/ Kommunikation Content Erzeugung Content Übersetzung

 Kolleg*innen informieren
 Aufgaben zur Übersetzung und 

Freigabe zuweisen
 Publikationszeitpunkt 

abstimmen
 Publizieren aller Varianten 

 Sprach-Varianten Seiten 
erzeugen

 Zusatzmaterial kopieren
oder erstellen 

Aufgaben für Corporate Communications und Autor*innen



Optimieren und automatisieren
Content Prozesse 

Microsoft 365 und Azure AI Dienste optimieren den Übersetzungsprozess

Englische News

• Englische News 
erstellen

• Deutsche Roh-
Version anlegen

Deutsche News

• Automatisierte 
Übersetzung (AI)

• Automatische 
Aufgabe an 
Übersetzer

• Übersetzung 
kontrollieren

• Aufgabe abschließen

News publizieren

• Automatische 
Aufgabe an 
Chefredaktion

• Aufgabe abschließen

• Automatische 
Publikation der 
Seiten

DE



Live Demo
Microsoft 365

mehrsprachiges Intranet



Live Demo
Microsoft 365 mehrsprachiges Intranet



Live Demo
Social Media Posts – Liste zur Erstellung und Genehmigung



Mehrwert -
personalisierte Inhalte



Personalisierte Inhalte
Mehrwert

Was personalisieren?
 News und Updates in meinen Sprache(n)

1. Offizielle News und Events
2. Aus meinen Communities und Arbeitsgruppen

 Relevante Inhalte für mich:
1. Für meinen Standort
2. Für meine Dienste/ Services
3. Von meinen Kolleg*innen

 Für meinen Arbeitsalltag
1. Meine Aufgaben
2. Meine Dokumente
3. Meine Meetings
4. Meine Apps

 Meine Suchergebnisse in meinen Sprache(n)

Warum personalisieren?
 Informationsflut eindämmen
 Arbeitsalltag erleichtern



www.alight.eu

Marco Schmucker

marco.schmucker@alight.eu

Lead Consultant
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